
 

 

 

 

 

 

  

 
 

 

BL-E01 SZÉRIA 

HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓ 

Biztonsági óvintézkedések 
Alkatrészek 

Termékspecifikáció/Garanciakártya 

Összeszerelési útmutató 

Hogyan kell használni 

Recept 

02 

05 

06 

07 

09 

10 

01. A termék megfelelő használatának biztosítása érdekében feltétlenül olvassa el a Biztonsági 
óvintézkedéseket (02). 

02. Kérjük, tartsa a használati útmutatót olyan helyen, ahol bárki bármikor könnyen hozzáférhet. 

03. A termék vásárlásakor a Koreai Köztársaság törvényei érvényesek, és ha a terméket Koreán 

kívül használják, értékesítés utáni szolgáltatás nem igényelhető. 

04. A termék specifikációi minőségellenőrzési okokból előzetes értesítés nélkül változhatnak. 
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● Important Safety Guide 

1. A termék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el és értse meg a 

< Fontos Biztonsági útmutató > részt. 

2. Feltétlenül vegye figyelembe a „Figyelmeztetés” és a „Vigyázat” jelzéseket, mivel ezek a 
biztonsággal kapcsolatosak. 

 Figyelmeztetés 
A címkén található utasítások be nem tartása súlyos sérülést vagy halált okozhat. 

° Ne érintse meg a vezetéket és ne kezelje a tárcsát nedves kézzel. Áramütést és/vagy sérülést okozhat. 

° Ez a termék kizárólag 220-240 V-os feszültségre alkalmas. Eltérő feszültséghez való csatlakoztatás lerövidítheti a 

motor élettartamát vagy meghibásodást okozhat. 

° Biztonságosan dugja be a tápkábelt teljesen a konnektorba. Áramütést és/vagy tüzet okozhat. 

° Ne hajlítsa meg és ne sértse meg erőszakkal a tápkábelt, és ne helyezze magas hőmérsékletű vagy hőforrás 

közelébe. Áramütést és/vagy tüzet okozhat. 

° Semmilyen körülmények között ne alakítsa át. Ne próbálja meg szétszerelni vagy megjavítani saját kezűleg. 

° Ne helyezzen idegen tárgyakat, például ujjat vagy vascsavart a termék repedéseibe vagy lyukaiba. Ez 

tüzet, áramütést, sérülést és/vagy meghibásodást okozhat. Értékesítés utáni szervizzel és 

termékkarbantartással kapcsolatban forduljon a Hurom Ügyfélszolgálatához. 

° Ha a tápkábel sérült, ne javítsa meg és ne próbálja meg saját maga módosítani, hanem forduljon a 

Hurom ügyfélszolgálatához szakszerű ellenőrzés céljából. Tüzet, áramütést és/vagy sérülést okozhat. 

° Ne engedje, hogy a termék teste vízzel érintkezzen. 

° Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz vagy idegen anyag a termék tárcsájába. 

° Ne használjon egyszerre több elektromos készüléket úgy, hogy a hálózati csatlakozót egyetlen elosztóba vagy 

aljzatba csatlakoztatja. Kérjük, használjon külön aljzatot. 

° Kérjük, kerülje a termék mozgatását működés közben, és ne tegyen kezet, szerszámot vagy bármi mást a tartályba 

az összetevőkön kívül. Ez sérülést és/vagy balesetet okozhat. 

° Ne használja gyermekektől elzárva. A gyermekeket gondosan felügyelni kell, hogy ne játékra használják a 

készüléket. Sérülés vagy meghibásodás veszélye áll fenn, ha a gyermekek véletlenül megütik és leütik. 

° Azok, akik nem ismerik a termék kezelését, ne használják azt egyedül. Fizikai és/vagy mentális 

fogyatékossággal élőknek, gyermekeknek vagy tapasztalattal és tudással nem rendelkezőknek a terméket 

gondviselő mellett kell használniuk. 

 

BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 
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 Vigyázat A címkén található utasítások be nem tartása súlyos sérülést vagy a 

termék károsodását okozhatja. 
Ne használja a mixert folyamatosan egy percnél tovább, és folyamatos használat esetén ne 
használja ismételten háromszor vagy többször egy percen belül. Ha a motor túlmelegszik a 
folyamatos használat következtében, egy biztonsági mechanizmus aktiválódhat, amely 
potenciálisan kikapcsolhatja a termék áramellátását. Ilyen esetekben húzza ki a tápkábelt, és 
hagyja hűlni a terméket körülbelül 30 percig, mielőtt újra használná. 

● Óvintézkedések használat előtt 

° Győződjön meg arról, hogy a terméket a kézikönyvben leírt sorrendben használja, majd ellenőrizze, hogy a 

termék megfelelően működik-e. 

° Ez a termék úgy van kialakítva, hogy csak a pengék és a tartály összeszerelése után használható. Ne 

üzemeltesse, ha csak a pengék vannak a főegységre felszerelve. Súlyos sérülést okozhat. 

° Ne használja kültéren vagy kereskedelmi célra. Ez a termék háztartási használatra készült. 

° Használja sík felületen. Sérülést és/vagy meghibásodást okozhat. 

° Feltétlenül a fedél lezárása után használja. 

° A termék első használata előtt alaposan mossa el az összes alkatrészt, kivéve a testet. 

● Óvintézkedések a használat során 

° Ne használja a terméket tűzveszélyes vagy magas páratartalmú helyen. Áramütést, meghibásodást 

és/vagy tüzet okozhat. 

° A termék használata előtt ellenőrizze, hogy szivárog-e folyadék a tartályból. Ha összetevők 

szivárognak, szerelje össze újra a tartályt. 

° Ne használjon 60 ℃-os vagy annál magasabb hőmérsékletű hozzávalókat. Fennáll az égési sérülés stb. 

veszélye a folyadék túlfolyása miatt. 

° Fagyasztott hozzávalók használata esetén öntsön hozzá megfelelő mennyiségű vizet is. Ha a 

terméket csak fagyasztott hozzávalókkal használja, előfordulhat, hogy a pengék nem forognak 

megfelelően, és fennáll a tartály károsodásának veszélye a tartalom miatt. 

° Az összetevők tartályból való kivételekor használjon eszközt, például spatulát. Ha a kezét a 

tartályba dugja, a pengék sérülést okozhatnak. 

° Ha használat közben leáll a motor, és hangos, „búgó” hangot hall, az azt jelenti, hogy a nagyobb vagy 

kemény hozzávalók megakasztják a pengék forgását. Ezért a termék ismételt használata előtt távolítsa el 

a pengéket, és vágja kisebb darabokra a hozzávalókat. 

° Ne használjon a névleges kapacitásnál nagyobb mennyiségű összetevőt. Ez túlterhelheti a 

motort, és meghibásodást okozhat. 

° Használat közben ne szúrjon repedést vagy lyukat a termékbe evőpálcikával, kanállal vagy idegen 

tárgyakkal. Ez sérülést és/vagy meghibásodást okozhat.. 

° A termék működése közben ne emelje fel a tartályt, és ne nyissa ki a fedelet. 
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° Ne használja a terméket üresjáratban (terhelés nélkül). Ez a motor túlmelegedéséhez vezethet, ami 

lerövidíti a termék élettartamát, és meghibásodást is okozhat. 

° Ne tegye ki a terméket erős ütődésnek, és ne ejtse le. Ez áramütést, anyagi kárt és/vagy tüzet 

okozhat. 

° A működés közben tapasztalható gumiszag nem minősül a termék meghibásodásának; ez csupán a 

motor tekercselésére felvitt bevonat szaga. Néhány használat után a szag meg fog szűnni, így biztonsággal 

használhatja a készüléket. 

Ilyen esetekben azonban ne használja a készüléket folyamatosan egy percnél tovább. 

° Használjon az igényeinek megfelelő edényt. 

- Smoothie vagy gyümölcslé: Gyümölcslé-tartó / Szemes termények vagy diófélék őrlése: Őrlőedény / 

Fokhagyma és zöldségek aprítása: Aprítóedény 

° Ne tárolja az alapanyagokat huzamosabb ideig az edényben. Az összetevők erjedésnek indulhatnak, ami 

belső nyomást idézhet elő a tartályban. 

° Ne turmixoljon forró folyadékot vagy habzó, szénsavas italt. 

. Ez növelheti a tartályban lévő nyomást, ami égési sérülést és/vagy egyéb balesetet okozhat. 

● Használat utáni óvintézkedések 
° Használat után minden esetben húzza ki a tápkábelt a konnektorból. A készülék tisztításakor vagy 

használaton kívüli állapotában győződjön meg róla, hogy a bekapcsológomb kikapcsolása után kihúzta a 

tápkábelt. Továbbá, a tápkábel eltávolításakor ügyeljen arra, hogy a csatlakozódugót fogja meg a 

kihúzáshoz. Ha a kábelnél fogva húzza ki, az meghibásodást, sérülést, áramütést és/vagy tüzet okozhat. 

° Csak a művelet teljes befejezése után távolítsa el az edényt. 

° Ne öntsön vizet közvetlenül a termékre a tisztításhoz. Ez a motor vagy a vezérlőtárcsa meghibásodását, 

illetve elektromos balesetet okozhat. 

° Ne tegye az edényt, a fedelet és a többi alkatrészt 60°C-os vagy annál forróbb vízbe. Ez a termék 

deformálódását vagy károsodását okozhatja. 

● Tisztítás és tárolás 
Mivel a készülékház vízzel nem mosható, egy nedves törülközővel vagy puha ruhával törölje át. 

1. A turmixgép géptestén kívül minden alkatrész elmosható és tisztítható vízzel. 

2. A tartozékok megtisztítása után szárítsa meg őket teljesen. 

3. Tisztítás közben legyen óvatos a pengékkel, mivel azok rendkívül élesek. 

4. A tisztítás befejezése után győződjön meg róla, hogy a pengeegységet visszaszerelte az edényre a 
tároláshoz. 

5. Elszíneződés esetén használjon egy törlőkendőt: tegyen rá egy kevés szódabikarbónát vagy 

citromlevet, és óvatosan törölje át a felületet. 

Ezt követően mossa le tiszta vízzel, majd törölje szárazra egy törülközővel. 
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 Aprítótartály 

Zárófedél 
Fedél szett 

Fedél 

Aprítópenge 

Aprítóalj 

 
 

Turmixkehely 

 
 

Turmixpenge 

Őrlő tartály 

 
Őrlőpenge 

 

 

Ivóphár 
 
 

 
Tárcsa 

Test 

 

RÉSZEK 
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 A turmixkehely és a fedél szett összeszerelése 

Illessze a belső fedélen lévő fület a főfedél hornyába, majd a rögzítéshez forgassa el az óramutató 
járásával megegyező irányba. Az így összeszerelt fedél szettet nyomja le ütközésig az edénybe. A 
leszereléshez forgassa el a belső fedelet az óramutató járásával ellentétes irányba.

A turmixkehely és a 
pengék összeszerelése

Az őrlő tartály és az őrlőpengék 
összeszerelése

 

 
 Forgassa a pengék szimbólumát ▲ az edény                   szimbólumához az összeszereléshez, 
majd a rögzítéshez nyomja meg a PUSH (megnyomás) gombot.  

A turmixkehely/őrlő tartály és a géptest összeszerelése 
 

Az összeszereléshez illessze a tartályon lévő jelzést     a géptesten lévő        jelzéshez, majd forgassa el a 
tartályt addig, amíg a jelzések egy vonalba nem kerülnek, és egy kattanó hang nem hallható.. 



AZ ÖSSZESZERELÉS MENETE 
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Az aprítópengék és az aprítóalj összeszerelése 
 Forgassa el az aprítópengéket az óramutató járásával 
ellentétes irányba az aprítóaljhoz való rögzítéshez, a 
levételhez pedig egyszerűen forgassa el [az ellenkező 
irányba / óramutató járásával megegyezően]. 

 
 
 

 

Az aprítótartály és az aprítóalj összeszerelése 

A kések behelyezése után forgassa el a tartályt az 
óramutató járásával megegyező irányba ütközésig, amíg 
az össze nem kapcsolódik az aprítótalp 
rögzítőmechanizmusával. A leszereléshez forgassa el a 
késeket az óramutató járásával ellentétes irányba. 

 

 

Az aprítótartály és a géptest összeszerelése 
 

 

 

 
Az összeszereléshez illessze a tartályon lévő 
szimbólumot a géptesten lévő         szimbólumhoz, 
majd forgassa el a tartályt, amíg a     és a         jelek 
egy vonalba nem kerülnek, és egy kattanó hang nem 
hallható. 

 

 

 
Ha az összeszerelés megfelelő, a tartály alapján 
található rögzítőcsapnak felfelé kell néznie. A 
géptestről való levételhez forgassa el a tartályt az 
óramutató járásával ellentétes irányba. 



HOGYAN KELL HASZNÁLNI 

- 8 - 

 

 

 

 
 

 
 Pulse mód 

Állj 

 

 

 
1-es Szint 
(Őrléshez vagy aprításhoz) 

 

 

 

 2-es Szint 
(turmixoláshoz) 

 

 
 

 
 

 

P: Pulse mód(Pillanatnyi működtetés)ㅣ0: Álljㅣ 1: 1-es szint(Őrléshez vagy 

aprításhoz)ㅣ2: 2-es szint(turmixoláshoz) 

1. Győződjön meg róla, hogy a kapcsológomb „0” állásban van, és csak ezután csatlakoztassa a 

készüléket a hálózathoz. 

2. Forgassa el a kapcsológombot a kívánt sebességfokozatba, és kezdje meg a turmixolást, az őrlést 

vagy az aprítást. 

3. A forgási sebesség módosításához fordítsa a kapcsolót az „1-es” vagy „2-es” állásba. Az 
őrlőtartályt kérjük, az 1-es fokozatban használja. Javasoljuk, hogy a turmix tartályt a 2-es, az 
aprítótartályt pedig az 1-es fokozatban üzemeltesse.. 

4. A Pulse mód használatához forgassa a kapcsolót többször balra, tetszés szerinti alkalommal. A 
Pulse mód nagy méretű vagy kemény élelmiszerek őrlésére szolgál; a leghatékonyabb módszer 
a rövid ideig tartó, ismételt működtetés. Amikor elengedi a balra elforgatott kapcsolót, a Pulse 
mód azonnal leáll. 

5. A használat befejeztével állítsa vissza a kapcsológombot „0” állásba. Vegye le a tartályt a 
géptestről, majd öntse a tartalmát [egy edénybe/pohárba]. 
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Tartály Név Elkészítési folymat Üzemmód Idő 

 
 
 

 
Turmix 

tartály 

Alma-répa 
juice 

 
200g alma+100g répa+ 

200g víz+100g jég 

 
Level 2 

 

40 mp. 

Alma-spenót 
juice 

 

200g alma+50g spenót+ 

200g víz+100g jég 

 
Level2 

 
40 mp. 

Áfonyás 
smoothie 

200g áfonya+300g 

tej+50g víz 

 

Level2 

 
40 mp. 

 

 

Őrlő 

tartály 

 
Kávébab 

 
30g kávé 

 
Level1 

30 mp. (durva 
szemcséjű por) 

60 mp. (finom 
szemcséjű por) 

Rizs 
 

30g rizs Level1 
30 mp. (durva 
szemcséjű por) 

60 mp. (finom 
szemcséjű por) 

 

 
Aprító 

tartály 

Fokhagyma 150g fokhagyma Level1 5 mp. 

Darált 
marhahús 

200g stertés/marha/csirke Level1or2 15-20 mp. 

Zöldség 150g répa Level1 10 mp. 



 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 


